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Synkkä pilvi
on tänä syysmyrskyjen aikanapimittänytsanoma-
lehtilatojain jo ennestään synkän mielen. Täkä-
läisten ammattimiesten kesken liikkuu näet odot-
tamaton huhu, joka, siinä jos mahdollisesti on
peräää, saattaa suuria ikävyyksiä aikaan kaikille
suomenkielisten sanomalehtien latojille Huhu,
joka ei ole vähäpätöiseinpiä,koskee Uuden Suo-
mettaren ilniestymistä ensi vuoden alusta. Leh-
den näet pitäisi tulla jokapäiväiseksi— siis ilmes-
tyä myöskin maanantaisin — sitävastoin kuin se
nyt ilmestyy vaan kuusi kertaa viikossa. Yksin-
omaan tällainen aije jo panee asiaa koskevan
ammattimiehen silmät suuriksi ja katseen peloit-
tavaksi saati sitten sen toteutuminen käytännössä,

koska hyvin tiedetään mikä siitä olis seurauksena.
Eikä seuraus olisikaan muu kuin sunnuntaipäi-
vänsä — lepopäivänsä -- menettäminen kaikiltaU.
Suomettaren latojilta. Ja siinä sitä jo onkin tar-
peeksi vitsausta, jota ei kukaan oikea työväen-
asian harrastaja soisi lähimmäiselleen. Menettää
lepopäivänsä! Sehän on jo suoraa kuollutta elä-
män viettämistä pelkässä ruumiillisessa työssä,ja
vieläpäälliseksi sellaisessatyössä, jokaeikysy ai-
noastaan ruumiin vaan vieläpä sielunkin voimia.
Ja niinhyvinruumiin kuinsielunkin voimattulevat
meikäläisillä ammattimiehillä ja etenkin sanoma-
lehtilatojilla saamaan jo muutoinkin liiallisesta
työstä riittävän rasituksensa, ettei tätä rasitusta
enäätulisi sunnuntaityöllälisätä,pikemmin vähen-
tää nykyistäkin jo kyllin pitkää työaikaa.

Eikä se olisi sillä hyvä, ettäv yksinomaanU.
Suomettaren latojat saisivat tehdä sunnuntaista
työpäivän, vaan sama kohtalo tietenkin odottaisi
myös Päivälehden latojia. Sillä luonnollistahan
on, että jos kerran TJ. Suometar alkaa ilmestyä
jokapäiväisenä lehtenä, täytyy Päivälehdea edelli-
senkilpailijanaseurata esimerkkiä. Siitäei mihin-
kään päästä. Eikä tarvitse olla mikään ennustaja
jos sanoo, että esimerkki helposti tarttuisi maa-
seudullekin. Ja silloin on tekeminen työtämyös-
kin sunnuntaipäivinä ilman muitta mutkitta eli
vastalauseitta.

Tuleeusein muistaneeksiruotsinkielistensano-
malehtilatojiensunnuntaityötä ja vertailluksi sitä
omaansa, niin pitääpä itsensä onnellisena, huolet-
tomana, saadessaan viettää sunnuntainsa rauhassa,
alinomaisesta touhusta ja epäterveellisestä, tukeh-
duttavasta ilmasta. Sitävastoin herää sääli ja
paheksumisen tunne niitä kohtaan, jotka saavat— muitten ollessa huvittelemassa — tehdä työtä,
ajattelemattakaanmitä muut puuhaavat, saati sit-
ten ottaa niihin osaa.

Sanomattakin jokainen oivaltaamillainen,ker-
rassaan sopimaton työjärjestys nykyään jo on ole-
massa Nya Pressenin jaHufvudstadsbladetin lato-
jilla maanaDtainumeron ilmestymisen takia. Ja,
kuten olemme kuulleet, lakkauttanevat nämätkin
lehdet ensi vuoden alusta maanantai numeronsa.
Tätä lakkautusta me puolestammetahdommeläm-
pimästi kannattaa, toi\olla,että se myöstoteutuisi
eikä vaan olisi pelkkänä, turhamaisena aikeena,
jonka tuloksena olisi edelläsanottujenlehtien lato-
jille toivottu ja tarpeellinenvapaus sunnuntainsa
viettoon. Näin ollen tulisi poistetuksi yksi noita
työväenaatteen ajamia, terveydellekinvahingolli-
sia, vapauskysymyksiä. Vapautta mo kaikki kuo-
levaiset tarvitsemme. Etenkin sunnantai on mei-
käläisille ja varsinkinyötyössäolevillehyvinterve-
tullut lepopäivämonesta eri syystä, eikä siitätyö-
päivää tahtoisimistään hinnasta tehdä Muttavel-
vollisuus, joka sen, kuten monen muunkin järjes-
tyksen määrää, puhuu tykkänään toista, s. o. vas-
tenmielisesti ja nureksimalla käydä käskettyyn
toimeensa, tehdä sitä aikansa, kunnes voimat lop
puvat. Siinä on velvollisuus, jonka täyttäminen
on raskas tehtävä.

Mutta U.Suomettarentullessa jokapäiväiseksi
lehdeksi ei oltaisi tästä haitallisesta asemasta
päästjr entistä pitemmälle, vaikkakin ruotsinkieli-
set lehdet lakkauttaisivat maanantainumeronsa.
Samassa pulmassa sitä sittenkin oltaisiin ja ken-

tiesi vielä pahemmassa kuin ennen. Kuten jo
sanottu, täytyisi P:lehden seurata edeltäjänsäesi-
merkkiä antamalla myöskin maanantaisin tietoja
lukijakunnalleen. Eikä siinä vielä kaikki. Voi
käydä niinkin hullusti, että niinhyvinNya Pressen
kuin Hufvudstadsbladet eivät lakkauttaisikaan
maanantainumeroansa, vaan jatkaisivat yhä edel-
leen hyvällä syyllä, koska suomenkielisetkinlehdet
rupeavat tekemään samoin.

Se peruste, jonka nojalla U. Suometar aikoo
tulla jokapäiväiseksilehdeksi, ei pidä paikkaansa,
se on vaan tekosyy. Sanotaan että suomeapuhuva
rahvas vaatimallavaatii jokapäiväistälehteä. Tätä
he eivät vaadi

—
lukuunottamatta muutamaa kan-

sakoulunopettajaa, jotka ajattelemattomuudessaan
kansan nimessä höpisevät omia lorujaan — vielä
vähemmin osaavat uneksiakaan sellaisesta mah
dollisuudesta. Suomalaiselle rahvaalleriittää vielä
varsin hyvin kuusipäiväinen viikkolehtipitkäksi
aikaa, ainakin siksi, kunnes lukuhalu ja sanoma-
lehtien viljeleminenon kasvanut entisestään suu-
remmaksi. Jos sanomalehtien viljeleminennyt jo
pidetään kyllin suurena, niin ei se vielä ole liki-
mainkaan vastaavasitä taloudellistatappiotaminkä
jokapäiväisen lehden toimitus- ja painokustannuk-
set tuottaisi sen kustantajalle,olkoompa lehti sit-
ten uusi tai vanha. Mutta ehkä tulevaisuudessa,
olosuhteitten paratessa ja rahvaan tullessa oikein
käsittämään sanomalehtikirjallisuuden arvon ja
merkityksen, on tuuma toteutuva.

Täydellä syyllä voimme siis kysyä: eikö suo-
menkieltä puhuva rahvas vielä tule toimeen kuusipäi-
väisellä sanomalehdellä?

Tili enigt samarbete!
Den civiliserade arbetarevärlden har redan

lange organiserat sig och upptagit kampen fören
drägligare existens samt i traktan efter större le-
dighet, för att kunna inhämta hyfsning och bild-
ning. De ha alltsä insett nyttan af organisatio-
nen och säledes i traktan efter en mer människo-
värdig tillvara sammanslutits tili eniga förbund.
bestäende af föreningar fran samma yrkesgren
för att, som sagt, förbättraderas bildningsförmäga
och ekonomiska ställning.

Nu sent omsider har tanken pä enighct och
samarbeteuppstätt hos den finske arbetarea. Hvem
har börjat plöja denna stenbundna jordmän? —
Typograferna! — Men de fä ej mer halla denna
ära allena, ty knappast ha vi hunnit börja,förrän
bokbindarene och mälarene följtexempletochien
snar framtid torde hvarje yrkesgren inse nyttan
af en stark och enig arbetarekar.

Vi fä säledes ej mer sittamcdhänderna ikors?
Nej flitigt, enigt och mcd intresse tagaitv mcd
värt arbete, för att vi ej mcd skam fä stä hakoni
vara konkurrenter! Dethar alltidvärit typografen
som stätt ispetsen för reformer hvilka gält ar-
betaren, lätom oss visa profpä, att vigatt framät
och ej tillbaka.

För att annu en gäng klargöra för arbetet
inom förbundet — ty det finnes mänga kolleger,
som annu ej föstä huru arbetet skall realiseras— göres här nägra utdrag vr stadgarna jämte
nägra ord om arbeteti allmänhet.
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Tili förbundet äger hvarje kvinnlig och man-
lig arbetare, som fylt 18 är och arbetat minst 1
ar pa typografisk- och litografiskanstalt eller stil-
gjuteri, rätt att inträda. Syftemälot mcd en sadan
storartad organisation, omfattande alla Finlands
grafiska arbetare, är att höja bildningen och för-
bättra far sociala ochekonomiskaställning (se § 1).
Förbundets styrelse underhandlar ingenting mcd
enskild medleminom de grafiska yrkena, utan bör
en orts grafiska arbetare bilda förening, afdelning,
eller kluhb, samt sedän medelstanmälningblanketr,
som erhälles af Styrelsen,anmäla om sitt inträdei
förbundot (se § 3). Förbundetsstadgar böratagas
tili efterrättelse. Afdelningsstadgar böra öfver-
ensstämma mcd förbundets och böra desamma
sändas tili Styrelsen tillika mcd anmälningsblan-
ketterna. Inträdet i förbundet räknas frän den
dag kungörelseiGutenberg därom värit införd

Afgiften tili förbundetkan synas vara förhög— 12 mark i äret —
men sett pä alla do at-

gifter som förbundet kommer att erhälla och pä
de förmäner som en förbundsmedlemhar, mäste
detta pästäende tillbakavisas, ty afgiften är sä
lägt taget som att inträdesafgiften utgöres af
endast 1 mk och därefter 1 mk för mänad, som
erlägges halfmänadsvis mcd 50 penni. Fördenna
afgift erhäller hvarje medlem

gratis
förbundsorganet. Elever och hjälparbetareerlägga
endast hälften af denna afgift — undantagandes
inträdesafgiften (se § 4). Medlemmarna betala alla
sinä afgifter tili afdelningsstyrelses ellerklubbs
ombudsman hvarefter Styrelsen levererar alla me-
del tili förbundsstyrelsen (se närmare däromi§
4 mom. d tili f).

Efter ett närmare begrundade af förbundets
stadgar torde det sta förhvar och en klart huru
detta stora samarbete skall realiseras — förbunds-
styi*elsen förberederfrägorochrealiserar dem,med-
lemmarna votera, diskutera och aro eniga samt
fullgöra sinä plikter.

För den redaktionelladelen af förbundsarbetet
väljer hvarje afdelning och klubb en ombudsman
eller referent, som tili förbunds organet refere-
rar alla afdelningens göranden och lätanden

väljen därförB*efereni&B°F

Af allt att döma synes intresset för
ett enigt samarhete

vara varmt hos den finske typografen, ty före-
ningar och klubbar ha under detta är bildats i
fiere af landets städer och de fä städer som annu
ej organiserat sig, viintas mcd spänt intresse, att
de skola följa exemplet efter sinä kolleger. Sä
smä orter om Kotka och Fredrikshamn ha orga-
niserat sig och hafva de visat att de ej ryggat
för de omständigheter som aro förknippademcd
detta arbete. Vi lyckönska varakollegertili enigt
och träget samarbete.

Ä andra sidan synes det äfven, att opposition
för förbundsarbetetuppstätt, sä t. ex.har en fram-
stäende person iUleäborg, som fordom värit en
varm van tili förbundet just da denna fräga be-
handlades för första gängen offentligt, vägrat da
han anmodats ställa sig i spetsen för arbetet, sä
gande att han ej intresserar sig för detsamma,
flere liknande personer att förtiga.

.Men vi fa ej rädas,utanhurtigt tagai tv mcd
arbetet, ty om vi enigt och mcd moget öfvervä-
gande göra det skola vi stadigt och mcd jämna
steg nä mälet. Det är ej alltid förmägan som
spelar den största rollen utan en god vilja.

-fio^n e7 (SMräuiaa
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Budapest, kesäkuulla.

Jokainen on varmaanlukenut sanomalehdissä,
niistä monista suurista juhlista, joilla unkarilaiset
..pikkuserkkumme" ovat tuhatvuotista oloansakan-
sanaEuroopassa viettäneet.

Ja tätä muiston viettoa onkoitettusaada niin
loistavaksi kuin mahdollista Kaikkialla maaseu-
duilla on pidetty juhlajumalanpalveluksia,pysty-
tetty useilla paikkakunnilla muistopatsaita, toi-
meenpantu kansanjuhlia, perustettu 1,000 uutta
kansakoulua y. m. Kaiken tämän juhlimisen kes-
kuspisteeksi onkuitenkin Budapest, Unkarinpää-
kaupunki,muodostunut. Tänne onkuten tunnettu,
paitsi kaikenlaatuisia juhlia, myöskin sijoitettu
tämän tuhatvuotisjuhla-ohjelman . loistonumoro:
Kansallinen-,historiallinen-, taide-jaicollisuusnäyttcly.

Näyttelyn ohessa on toimeenpantukaikenmoi-
sia maailmankongresseja,kuten esim. sanomaleh-
timiesten.

Tätä näyttelyä on koete'tu saada niin täydel-
liseksi kuinmahdollista, jotta se antaisi jotenkin
tarkan ja oikean käsityksen Unkarin nykyisestä
sivistyskannasta. Guldenia ei suinkaan ole sääs-
tetty, vaan annettu mennä oikein �Porvoon mi-
talla" paraiten onnistuakseen. Ja-*tässä pyrinnös-
sään ovat he täysin onnistuneet ehkä loistavam-
min kuin olivat toivoneet.

Jokainen näyttelyssä kävijä täytyy myöntää,
että unkarilaiset ovat päässeet erittäin korkealle
kulttuurikannalle, huolimatta niistä sotaisistavuo-
sisadoista, joita on ollut kestettävinä. Ei mikään
maa voi kunniakkaammalla historialla unkarilais-
ten kanssa kilpailla,Unkarikun onusea vuosisata
ollut länsimaisen sivistyksen pylväs turkkilaisten
monia hyökkäyksiä vastaan, näiden koittaessa
saattaa Euroopan ikeensä alaiseksi.

Näyttely, joka on sijoitettukaupunginkomeim-
mankadun Andrässyufin päässä olevaan kaupun-
ginpuistoon, ei ole hetkessä läpikäyty. Se käsit-
tää noin 520,000 neliömetrinpinta-alan,paitse muu-
tamien suurempien rakennuksien pinta-ala, joille
tilaa ei ole riittänyt tässä puistossa. Näyttelyssä
on 230 rakennusta, joista muutamat ovat oikein
jättiläiskokoisia, kuten Konehalli, Teollisuushalli
ja Maanviljelyshalli sekä historialliset rakennus-
ryhmät. Kaikki sekä suuret että pienet ovat tai-
teellisesti tehdyt ja todistavat nekin jo yksistään,
että unkarilaiset tahtovat niin loistavasti kuin
mahdollista viettää tätä tuhatvuotista juhlaansa.

Pitäisi kyllä tehdä selkoa yhdestä ja toisesta
tässä näyttelyssä, muttakoska ne eivät koske var-
sinaisesti meidän ammattiamme, jätämmene sik-
seen. Mainita täytyy sentään Historiallinenraken-
nusryhmä. Yksi sen kauneimmista osista on jäl-
jennös eräästä vanhasta Unkarissa olevastaHuny-
adi linnasta. Tänne on koottu esineitä kaikkialta,
jopa paavin ja sultaaninkin kokoelmista. Muun
muassa on täällä suuri määrä vanhoja kirjoitet-
tuja ja puulevyillä painettuja kirjoja.

Suurimpienrakennuksien joukkoonnäyttelyssä
on myöskin Paperiteollisuuden ja Grafillisten am-
maitihaarojen halli lu&ttava. Se on erittäin komea
ja miellyttävä rakennus, vaan onkin tullut maksa-
maan 85,000 guldenia. Piirustukset on eräs L.
Bannhorn tehnyt. Kaikkia sivuja peittää suuret
ikkunat ja tekevät yhdessä vaalean värin kanssa
rakonijuksen valoisan näköiseksi.

Hallin sisustus on hyvinkäytännöllinen. Si-
sällä kulkeeympäri rakennuksen lehterin tapainen
kerros, joka on jaettupieniinosastoihinnäytteille-
panijoitavarten. Lehterinalla oleva tila on sama-
ten osastoihin jaettu. Täten jää keskusta aivan
vapaaksi, joka on annettu kaikenlaisen paino- ja
muittenkoneidenkäytettäväksi. Lehtereille,joista

'■'■) Tämä kirjo tuloc kovin myöhään vaan syy onpos-
tilaitoksessa. Me kirjoitamme jo aikoja sitten vaan kuten
jälestäpäin saimme tietää oli kirje joutunut teille tietä-
mättömille ja on meidän nytollut pakko kirjoittaa so uu-
destaan. Eskimolaiset.

mainiosti voi katsella keskellä hallia olevien ko-
neitten käyntiä, johtaa kaksi mukavaa, pehmeillä
matoilla peitettj^ä porraskäytävää. Valoa tulee
runsaasti suurista ikkunoista ja valaisee pienim-
mänkin sopukan tilavassa rakennuksessa.

Näytteillepanijoiden lukumäärä nousee noin
sadan vaiheille. Suurin osa näistä ovat tietysti
Budapestista,mutta myös maaseudulta on joukko.

Heti kun astuu tähän rakennukseen kohtaa
silmää ne runsaslukuiset koneet, jotka ovat kes-
kustassa. Tavallisia pikapainimia on 8, kivipaino-
koneita 3, sekä suuri joukko pienempiä painoko-
neita. Nämä koneet ovatunkarilaista tekoa. Häm-
mästyttävätpä vielä rotatsioonikoneella, jonka on
valmistamat toiminimi J. Warner jaJcumpp. Heiltä
kuuluu olevan jo muutamia näistä koneista käyn-
nissä. Hyvää työtä tämäkin näytteille pantukone
osoittaa. Siinä painetaan näyttelyssä ilmestyvä
jokapäiväinenlehti'Kiallitäsi ujsag (Näyttely-uuti-
sia). Tämä myöskin ladotaan täällä. Sitävarten
on erityinen latomahuone lehterin alla järjestetty.
Pitkinpäivää seisoo tässä uteliasta yleisöä ihme-
tellen miten mekoissa olevat latojat «kirjoja te-
kevät".

Kirjakevalimoja edustaa �Ensimäincn unkari-
lainen kirjakevalimö osakeyhtiö". Tämä toiminimi
on asettanut näytteille komplettikoneen.jolla teh-
dään työtänäyttelyssä. Sitäpaitse harjoittaa tämä
toiminimi messinkilinjojen valmistamista, joita
täällä myöskinon näytteillä. Vielä on täällä toi-
nenkin valimo, vaan siitä ei ole mitään mainit-
tavaa.

Toiminimi J. Rigler on näytteilleasettanutpa-
perivalmistuskoneitasekä moneolaatuistapaperia.

Koneista täytyy vielä mainita eräs kirjekuo-
rien valmistusta varten. Suurin osa koneita tässä
hallissa ovat käynnissä. Käyttövoimanaon sähkö.

Tässä käy samallamainitseminen, että sähköä
liikevoimanakäytetään painissa painossa Budapes-
tissä. Se tekee painohuoneen koko joukon siis-
timmäksi. Pieni sähkökone on jokaisen painoko-
neen alla- Täten katoavat kaikki hihnat ja akse-
lit katoista, jotka aina ovat suurena haittana.
Näitten sijaan tulee hienot näkymättömät langat.
Painajan ei tarvitse muuta kun painaa nappulaa,
niin jo käy koko hänen töskynsä. Tyytyväisiä
kuuluvat olevan tähän uuteen liikevoimaan.

Paineista ottavat ensi sijan Budapestin neljä
suurinta toiminimeä. Ne ovat Pesti könyvnyomda
resve'ny tarsasdg. Pallas. Franklin ja Athenaeum.

Näistä neljästä oli Pallaspainon tuotteet pa-
raimmat. Tältä oli joukko hienoja aksidenssi- ja
kirjatöitä. Myöskin hyviä kivipainotöitä oli näyt-
teillä. Tämän ohessa oli sillä vielä erityinen
osasto pussi- ja koteloteollisuutta varten.

Ensinmainittunäistä neljästä painoista,Pestin
kirjapainoosakeyhtiön kirja- ja kivipainotuotteet
ovat myöskin huomiota herättäviä. Hyviä aksi-
denssejä oli myösjoukko. Kivipainotuotteistaoli-
vat sen ilmoitusplakaatit erittäin taiteellisia ja
omiaan huomiota puoleensa vetämään. Erikois-
tuotteena painosta olivat nuottityöt, joita varten
oli erityinen osasto. Täällä oli asetettunäytteille
eräs metoodi, joka oli meille aivan uusi ja Suo-
messa tuntematon. Nuottimerkit hakataan, viivat
ja kaaret kaiverretaan sinkki- tai lyijylevylle.
Laulunuoteissa tuleva teksti hakataan myöskin.
Tätä työtä varten on 56 leimainta, tekstiin tarvit-
tavat leimat lukuunottamatta, ja kaivertimianoin
10 kpl. Kun levy on valmis, otetaan siitä vedos
ja viedään kivelle,jollase painetaan. Tätenpaine-
tut nuotit ovat paljon siistimmät kuin litografee-
ratut. Leveistä on vielä se etu,'että niitä voi
säästää, jota litografeeratuilla ei kannata tehdä.

Franklinpainolla oli kirja- ja aksidenssitöitä.
Näytteille on tämä paino asettanutvielä erään 200
vuotta vanhan painokoneen ja yhden 2 metriä
leveän ja 1V2m. korkean valmiin formun.

Athenaeum-painolla on ainoastaan tavallisia
painotuotteita,joista ei ole mitään mainittavaa.

Valtion kirjapaino on näytteille asettanut gal-
vanoplastillisia ja fotokeinigrafillisia töitä, kuvia



N:o 20 G-UTENBERO
3

y: m. Myöskin korko- ja aina 9 värillä painettuja
karttoja oli nähtävinä. Tiedeakatemian painolla
oli samanlaisia töitä kun viimemainitulla. Sen
lisäksi vielä koulussa tarvittaviakirjoja, seinätau-
luja ja muita opetusaineita.

W. Kunosy ja poika oli näytteille asettanut
kirja- ja kivipainotöitä sekä nuottitöihin tarvitta-
via levyjä ja työkaluja. Pester Lloyd sanomaleh-
den kirjapainolla oli kokoelma erinomaisia aksi-
denssejä ja stereotyyppilevyjälehdestärotatsiooni-
konetta varten.

Pannonia asettaa näytteit-le aksidenssitöitä.
Hamburger & Bucldiolz'n sekä T. Prcslmr<j\w kivi-
painotyöt ovat myöskin mainittavia. ;;TrtieZfi"- j"a
kivipaino Kosmos on cdus'ettuna öljytauluilla ja
suurella valikoimalla hyviä kuvia. Sitä vastoin
ovat sen kirjapainotyöt kurjanlaatuisia. Tässä
painossa painettu Näyttelyn ohjaaja on niin huo-
nosti tehty, että tuskin kehtaa sen lehtiä selailla.
Tämmöiseltätyöltä,joka jäämuistoksi näyttelyssä
kävijälle,pitäisi jo vaatia vähän enemmän. Vähin-
täin pitäisi sen olla virheettömästiladottu. Apollo
kivipainollaon myöskin hyviäkuvatöitänäytteillä.
Toiminimi Kogatoivitz ja kmnpp:illa on karttoja ja
huonoja pelikortteja näytteillä.

Maaseudulta ovat F. Ronayn Komaranista ak-
sidenssityöt ja H Uhrmanm Temesvaristakirja-
ja kivipainotyöt paraimpia. Kolozrdrin museo on
pannut näytteille vanhoja kirjoja, niitten joukossa
värillä painettu raamattu vuodelta 1552.

Näitten mainittujentoimininronohessa löytyy
vielä joukko kirjansitoja-, paperi- ja kautschukki-
leimasintehtaitten tuotteita. Viimeksi mainituista
ovat A. Klassohnm ja S. T. Herbstin tuotteet pa-
raimmat. TaPa viimemaitulla toiminimellä oli
myöskin hyviä klischeitä.

Valokuvaajista, joita on suuri joukko näytte-
lyssä, ovat paraimmat T. Strelisky, J. Goszleth ja
Mertens. Kerrassaan hienoja heliogravyyrejäaset-
taa toiminimiK. Divald.

Nämä kaikki ylempänä mainitut näytteille-
asettajat ovat paraimpia tässä hallissa. Kuten
tästä huomaa on graflllinen taide jotenkin kor-
kealla kannallaUnkarissa. Unkarilaiseteivät seiso
tässä muillakaan aloilla alempanamuita kansoja.
Näyttelyssä kävijään tekee näyttely mitä paraim-
mari vaikutuksen. (Jatk ) .

Frän vara inre förhällanden.
Den som nägot närmare lagt sig in uti det

s. a. s. pulserande lifvefc inom vär förening vet
väl hvilket otacksamt göra de flesta af vara funk-
tionärer fätt sig älagt, isynnerhet de, som pa ett
eller annat sätt hafva att skaffa mcd den ekono-
miska delen af vara gemensamma ai-beten, här
äsyftas uppbördsmän, festbestyrelsemedlemmar
m. fl. Ofta, ätminstone efter hvarje tillställning,
väre sig större eller mindre, sä är det festbesty-
relsen som är svärt ansatt, äfvensä uppbördsmän--
nen a tryekerierna, hvilka hvarje aflöningsdag
hafva att löpa frän man tiliman mcd allehanda
slag af uppbördsaffärer och ofta nog af otack-
samma pe.rs.oner endast fä uppbära vredsigaord^i
stället för rättmätiga fordringar. Isjälfva värket
finnes ocksä ibland oss personer, hvilka aro nog
hänsynslösa tili att tynga pä föreningens eljes
icke lysande ekonomi i det de först deltaga uti
föreningens festligheter päkredit, och vankas der-
till annu mat ellor nägon bäl, sä förakta de hei-,
ler ingalunda bordets nöjen blott det kan ske pä
samma lämpliga vis och sedän läta sig pämijinasl
om den senare delen af roligheten, neml betal-1
ningen iär och mänader utan tanke uppä livoin
som skall betala fiolerna. — Ett sorgligt fakturd
i sanning. Dock mäste felet iblandäfven tillskrif-j
vas uppbördsmännen, ty vi veta att en stor del
af föreningens utestäende fordringar just hvila
hos herrar f. d. uppbördsmän. Det är verkligen
att beklaga, det sä mj^cken hänsynslöshet förefin-
nes hos personer, hvilkas intressen man skulle

tanka sig stä ganska närä vara allmänna sträf-
vanden.

Härmed mätte förhälla sig huru som helst, sä
är det ändä sist och slutligen festbestyrelsen och
föreningenskassör som far sitta emellan, ty efter
hvarje tillställning inlöparäkningar frän allahali
och kanter, men fordringarna hosmedlemmar och
uppbördsmän inflyta icke pä längt när sä punkt-
ligt som önskvärdt vore. Det har fiere gänger
förut uttalats som önskningsmälkredits3'stemets
inom föreningen afskaffande, men annu liar in-
genting försports ora nägra ätgärder idetta af-
seende och vi vilja för den skull ytte.rligare fästa
vederbörandes uppmärksamhet derpä, i förhopp-
niäg om ett snart afhjelpande. Att detta kredit-
system urartat sig närä nog tili enpockandenöd-
vändighet, dertill ligger kanske felet delvis hos
de ledande mamien bland oss, och gifver det just
derför opakallad anledning tili att taga itu mcd
förbättringsarbetet,altsä: Bort mcd krediten!

n.

Notiser. - Uutisia.
— LiittopuuhatKuopiossa,Yksityistä tietä

tulleen kirjeen mukaan olemme tilaisuudessa il-
moittamaan, että Kuopiossa on Kirjaltajaliittoon
kirjoittautunut 84 jäsentä, niiden joukossa m. m.
Kuopion Uuden kirjapainon isännät ja molemmat
faktorit.

OnnittelemmeKuopiolaisia,jotkamiehissäovat
tulleet huomaamaan liiton tarpeellisuuden. Kestä-
köönyksimielisyyskauan Kuopionkirjaltajienkes-
kuudessa! — Toivomme olisi, ettämuuallakin seu-
rattaisiin Kuopiolaisten hyvää esimerkkiä.—

Fredrikshamns typografer ha beslutit
bilda typografförening. Tryckerifaktorn G. A.
Bergroth m. fl. haanhällit om fastställelseaf stad-
gar för nHaminanKirjaltajain yhdistys". — Enig-
het ger styeka. — Stadgarna ha redan stadfästs.— Lycka tili god fortsättning.— Suomen kirjanpainajäin sairasapu-
kassan tulot tekevät kolmannelta vuosineljän-
nekseltä 556 mkaa 69 p. Menot saman ajan ku-
luessa nousevat 808 mk 90 p., siis 252 mk 21 p.
enempi kuin tulot.

Tällä ajalla on kassaan yhtynyt 13 uutta jä-
sentä.

Kassasta on maksettu sairasapua neljälle jä-
senelle, joista kaksi pitkällisen taudin takia saa-
nut 28 §:n mukaan 20 mk kuukaudessa.

Hautausapua on maksettu yhden jäsenenkuo-
linpesälle.

Eläkettä on annettu yhdelletoista leskelle.— Dödsfall. Mändagen den 21 sept. afled
efter längvarigt lidande tryekerikonstförvandten
Hjalmar Kallio i en älder af Motfc 25 är och 8 mä-
nader. Den aflidne arbetadevid »Jyväskylä tryk-
keri".

Söndagen den 25 oktober k!. Va 9 f m. afled
sättarekonstförvandten Johan Pirhonen ien äldcr
af 42 är, efcer ett längre lungadande. Den aflid-
ne sörjes af maka och 8 barn samt en talrik vän-
krets.— Kuolleita. Kirjaltaja Johan Pirhonen, joka
useamman kuukauden ajan oli sairasvuoteenoma.
na Marian sairaalassa, kuoli siellä sunnuntaina
lokakuun 25 p:nä klo Va 9 a. p. 42 vuoden iässä.

Vainaja oli syntynyt Viipurissa ja suoritti
siellä N. A. Zilliakuksen kirjapainossa tavalliset
oppivuotensa. Työskenneltyään oppipaikassaan
muutamia vuosina taiturina muutti vainaja sieltä
Helsinkiin, josta hän sittemmin siirtyi Turkuun
Ä.bo Tidningin kirjapainoa perustettaessa ja työs-
kenteli sitten useammat vuodet mainitussa kirja-
painossa. V:na 1890 muutti P. Turusta Helsin-
kiin ja työskenteli, paitsiparissamuussa, viimeksi
J. Simeliuksen perill. osakeyhtiön kirjapainossa,
josta vanha vihollisemmekeuhkotauti pakotti hä-

net viimein Marian sairaalaan, jossa kärsimykset
vihdoin heltyivät.

Ammatissaan oli vainaja yleensä kätevä ja
suoritti puhtaasti ladelmia Suomen, Euotsin ja
Venäjän kielissä sekä muitakin yleistietoa ja am-
mattitaitoa vaativia tehtäviä. Työpaikassaan oli
P. yleensä nöyräpäälliköilleen ja ystävällinen työ-
tovei-eilleen.

Yainajata kaipaavat lähinnä vaimo sekä5 tyt-
töä ja 3 poikaa, joista useammat vielä olisivat
suotuisasti isän turvaa tarvinneet. P. kuului Suo-
men kirjaltajain sairasapukassaan.

Syysk. 21 p:nä vaipui Jyväskylässä kuolon
uneen kirjaltaja lij. Kallio ainoastaan 25 v. 8 kk.
vanhana sairastettuaan rkirjaltajaruttoatt, joka lie-
nee johtunut jo kolkoiltaoppiajoilta. Hj. Kalliossa
on manallemennyt suoraluontoinen,pidetty toveri,
joka hartaudella seurasi yhteisiä pyrintöjämme
paikallisten olojen estäessä niihin tehokkaammin
osaaottamasta. Suremaan jäi nuori leski.

Kepeätmullat haudalleen! t.

Tänne sähköteitsetulleen tiedonmukaankuoli
t. k. 29 p:nä Vaasassa kirjaltaja Bernhard Kokko
24 vuoden ijässä.— Tukholman kirjap. yhd. 50- vuotinen
juhla, on Helsingin kirjap. yhd. saapuneen kir-
jeen mukaan siirretty lauantaiksimarrask. 7 p:ksi.- Uppskjuten fest. Stockholms typograf-
förenings 50-ärs fest har, enligt tili Helsingfors
typografföreninganländ skrifvelse,uppskjutits tili
lördagen den 7 november.— Björneborgs typografer samm&nträdde
tili möte lördagen den 24 oktober. Frän Finska
typogafförbundets interirasstyrelse hade nämligen
anländt ett cirkulär, däri Björneborgs typografer
uppmanades inträda iFörbundetsäsom afdelning.

Tili ordförande för Björneborgs förbundsaf-
delning valdes, sedän hr E. Vahlstein pä anförda
skäl förklarat sig icke kunna mottaga uppdraget,
faktor F. Alho eamt tili styrelsemedlemmar hrr
E. Vahlstein och F. Strömmer samt tili revisorer
hrr J. Pahkala och K. G. Lindholm.

Tilikassör förFinska typografernes reshjelps-
kassarilial i Björneborg valdes faktor F. Alho i
st. f. hr A. Hokkanen som lämnar orten.— Ett steg framat — eller tillbaka?
Eoligt hvad det förljudes torde äfven Uusi Suo-
metar komma att utgifvas om mandagarna mid-
dagstiden. — Det värda bladets arbetarevänlighet
kan ej annat an beklagas, ty utom att mändags-
arbetet förlänges mcd omkring 5 timmar, säblir
det en nödvändighet att aflägga om söndagarna,
sä att stilen räcker tiliförbädanumrorna. Häraf
synes, att arbetarenes intressen bcaktas lika myc-
ket af de svenska som finska tidningarnas redak-
tioner.— Typografföreningen iAho, som ända
fran sin tillkomst hört tili arbetareföreningensä-
som en fackförening, har under senaste tider uin-
gätts mcd planer att skiljas frän nämda förening.
Vid ett möte senaste söndag beslötotypograferne
dock, enl. Aura, mcd tvä rösters pluralitet att
kvarötäiarbetareföreningen.— Lotteriet tili förmän för Finska typogra-
fernas understöds-och pensionsföreningsynes om-
fattas mcd stort intresse af personalerna a de
skilda tryekerierna samt af deras familjer och
vänner, sä t. ex ha Finska literatursällskapets
kvinnliga personal samt den gifta personalens
hustrur bildat en syklubb, mcd ändamäl attsamla
ihop vinster tili det samma. Lotteriet omfattas
äfven mcd värme af varaprineipaler,hvilketmäste
betecknas säsom glädjande.— Nya Pressens sättare ha erhällit en
regelbundnarearbetstid. Arbetstiden räknas frän
kl. 3 e. m. tili omkr 3 f. m. Da afläggningstid
och raster därifrän afdrages torde sättningstiden
gä upp tili 7 timmar och däromkring. — Detta är
glädjande att arbetarenes sak tages ibetraktande
pä alla hali, äfven här ilandet.
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— Kirjapainonomistaja hra luutnantti Th.
v. Frenckell on taasen joutunut vuoteen omaksi.
Palattuaan Itaaliasta, jossa hra v. F. viime kesän
kuluessa oli parannusta hakemassa vaikeaan tau-
tiinsa — verenvuotoon — ,oli hän jo siksi terve,
että toisella viikolla lähti asioilleenkartanoonsa
Anolaan Porin seutuville, vaan sieltä palattuaan
on sama tauti häntä uudestaan kohdannut, jotta
hän tätä nykyä taasen makaa vuoteen omana.— Paperitehtaan perustamista varten
Voikonkoskeen Valkealassa on varatuomari R El-
ving ostanut Oravalan kartanonmyllyn tonttineen
senaattori Hornborgilta 32,000 mkasta, Mattilan
kylän myllyn tonttineen 12,800 mkasta, talokas
Hirven osan koskesta 2,400 mkasta sekä nimism.
Andersinilta hänen omistamansa Sipilän tilan tun-
temattomasta hinnasta. Kaikki nämä sijaitsevat
Valkealan puolella koskea. litin puoleltakoskea
on hra Elving ostanut Kyöperilän myllyn tontin
18,000 mkasta.Pilkanmaankylän myllyn tonttineen
40,000 mkasta ja Sommarberginperillistenmyllyn
tonttineen 21,000 mkasta sekä myöskin hra La-
gerborgin maapalan ja omistusoikeuden koskeen
tuntemattomasta hinnasta. — Jyr.— Rättelse. Isenaste numret ingar en no-
tis under rubriken «Inbjudning tiliStockholms 50-
-äriga jubileifest" börvara «Stockholms Typograf-
förenings 50ärjga jubileifest."— Gutenbergsgarantifond har erh&llit frän
Vasa 16 mark, hvilket vi mcd tacksamhet emot-
tagit.— Extra bilaga. Som bilaga tiliGutenberg
följer mcd denna nummer «Friedrich Krebs Ma-
schinfabriks priskurant".

— TariffriganinförStockholms typogra-
fiska förening. Vid sammanträden den 3 och 4
okt. föreläg tili behandling förslag tili ny tarifF,
utarbetadt af vid ett föregäende sammanträde
valda komiterade.

Komiterades förslag blefnastan oförändradt
antaget.

De vigtigaste punkterna idetta förslagaro:
30 öres alfabetsberäkning, 20 kr. minimilön, 15%
lokaltillägg, 9 timmars arbetsdag, borttagande af
bestämmelsen om formatpäläggningoch närmare
stipulationer, där «ölverenskommelsen" och be-
skaffenheten" förut värit förhärskande.

Förslaget har ingifvits tili förbundsstyrelsen
för allmän omröstning. Förbundsstyrelsen har
ämnat taga fr&gan under behandlingisamband
mcd det förslag som upprättats af den vid för-
bundsmötettillsattakomiten för tidningssättning,
kvilket af komiterade förklarats vara sä närä far-
digt, att endast underskrifter erfordrades.

För att fä tili ständ ett fullödigt och accep-
tabelt förslaginnan omröstningen verkställes,har
förbundsstyrelsengifvit Typografiska föreningen
iuppdrag att oförtöfvadtinleda underhandlingar
mcd Stockholms boktryckare.

Föreningssträfvandena. -" Yhdistysriennoista.

— Kirjanpainajain yhdistyksen ylimää-
räisessä kokouksessa, joka pidettiin sunnuntaina
t. k. )8 p:nä klo V25 i.p, oli käsiteltävänä Tuk-
holman kirjanpainajain yhdistykseltä tullut kut-
sumus osaaottamaan sanotun yhdistyksen t. k. 31
päivänä viettämään 50-vuotiseen muistojuhlaan.
Asiasta syntyi vilkas keskustelu, jonka loppupää-
tökseksi tuli, ettei yhdistys nykyisissä olosuh-
teissa ole tilaisuudessalähettämään edustajaajuh-
laan. Sen sijaan päätettiin onnentoivotuskirjel-
mällä tervehtää naapurimaanjuhliviaammattimie-
hiä. Kirjelmän laatiminen jätettiin toimikunnan
tehtäväksi.— Typografernes förening sammanträdde
söndagenden 18 oktober tili extramötemcd an-
ledning af tili föreningenankommen inbjudan fr&n

Stockholms Typografiska förening, att deitaga i
dess 50-ärs jubileum den 3L oktober. Föreningen
beslöt emellertid att icke sända nägon represen-
tant tili festen, utan en hälsningsskrifvelse.— Perh.eiltam.aan, jonka kirjanp. yhd. juh-
latoimikuntaoli toimeenpannut lauantaina t. k.17
p:nä Arkaadia-teaatterin lämpiössä. saapui huvit-
televaa väkeä runsaasti. Ohjelma alkoi yhd. soit-
tokunnan soitolla, jota hartaudella kuunneltiin.
Seurasi sitten muutamia hauskoja, näytteliäLatun
kertomia kaskuja, jotka vaikkakin lyhykäisinä,
mutta hyvin kerrottuina, aikatavalla kutkuttivat
kuulijain nauruhermoja. Yhdistyksen laulukunta
antoi myös suosiollista apuaan ohjelmaan, laula-
malla useat eri kerrat niin hyvin vanhoja kuin
uusiakin laulujaan. Lopuksi alkoi tanssi, tuo il-
taman paras puoli, joka vilkkaana vuoroin torvi-
soiton vuoroin taas pianonsäveltenkaikuessakesti
aina aamupuoleen saakka, jonka jälkeen kaikki
menivät varmaankin täysin tyytyväisinä kotiinsa.

- Familjesamkväm. Lördagenden I7okt.
hade festbestyrelsen anordnadt ett talrikt besökt
familjesamkvämiArkadia teaterns foyer. Frän
programmet kan framhallas:hornmusikutfördtaf
typografiska föreningens musikkär, som under
kärens intresserade och energiske ledare hr Karl
Sjöblom, utförde fiere mcd ganska god ensemble
utfördamusikstycken. SkädespelarenLattu skör-
dade emellertid lejonparten af ähörarenasgunst,
genom sinä pä ett humoristisktsätt utiärda »god-
bitar". Föreningens manskvartett exekverade
nägra sängstycken och hr E. Mustonen berättade
en humoristisk berättelse om �gammalpigor och
gamla ungkar!ar". Dansen följde sä pä program-
met och utfördes mcd lif och lust af den dans-
lystna publiken. Festbestyrelsen hade ali heder
af tillställningen.

Sport. Urheilua.

— Sportklubben föranstaltar söndagen den
1 nov. täflingar iolika slags sportlekar, samt en
dragkamp emellan de olika tryckeriernas persona-
ler,iGardesmanegen. Programmet upptageräfven
säng och musik. Täningen vidtager precis kl. 10
f. m. Det är att hoppas, att samma lifligaintres-
se, som kömmit sportklubben tili del, äfven nu
och. framgent skall skänkas densamma

- Urheiluklubi toimeenpanee sunnuntaina
marrask. 1 p:nä kilpailuja erilaisissa urheilulei-
keissä sekä väkivedossa eri painojen miehistön
välillä Kaartin maneesissa. Ohjelmaan kuuluu
myös laulua ja soittoa. Kilpailualkaa täsmälleen
klo 10 a. p. Toivottavaa,on että sama vilkas in-
nostus, jota on osotettu urheiluklubille, myöskin
nyt ja edelleen tulisi sen osaksi.

Leväperäisyyttäkö vai tuulen-
pieksämistä.

Syyskuun 17 ja 18 p:inä 1892 vietettiin täällä
Helsingissä suuri 250-vuotinenkirjapainonmuisto-
juhla. Juhlan ohjelmaankuului muunmuassa myös
keskustelukokous, joka pidettiinkin oikein Seura-
huoneen juhlasalissa. Tämä kaikki on hyvää tä-
hän asti. Mutta näistä kysymyksistä — 8 luvul-
taan — ei ole tullutkaan käytännössä mitään —
liittokysymystä lukuunottamatta. Kohta ensimäi-
nen kysymys, kotimaistenmallienvaihdonaikaan-
saamisesta, alustajana johtaja J. Berger, on jää-
nyt kokonaan unhotuksiin, vaikka kysymystäläm-
pimästi kannattivatniinkin arvoisat henkilötkuin
lehtori Göös, johtajat Ahlstedt, Berger, Finander
ja luutnantti Th. Frenckell, joka istui puheenjoh-
tajana. — Samalla laillaovat jääneetkaikkimuut-
kin kysymykset.

Vähän parempi tulos lienee ehkä ollut ensi-
mäisen v. 1894 pidetyn kirjaltajakokouksenkysy-
myksien kanssa, vaikka niistäkin suurin osa jäi
vaan lausutuiksi «toivomuksiksi".

Näin käy myös usein Kirjanpainajain yhdis-
tyksen päätöksien kanssa. Esiintyy joku innokas
puhuja jonkun hyvän asian kanssa, saa kaikilta
kannatusta, valitaan komitea, johon kysymyksen
alustaja ja innokas kannattaja tietysti ensimäi-
seksi; mutta nyt se onkin loppu. Harvoin on edes
tämä komitea kokoontunut perustavaan kokouk-
seen. On juuri kun raketti joka nousee ilmaan,
loistaa hetken ja sammuu. Näin on käynyt suo-
malaisen oppikirjakomitean, kirjapainotuotteiden
näytteilleasettamisen y.m.m. samanlaisten hyödyl-
listen asiain kanssa.

Eikötämäole leväperäisyyttä,kerrassaanpois-
tettavaa leväperäisyyttä. On kyllä tosi, että nämä
kysyvät asianomaisilta työtä ja kärsivällisyyttä,
mutta se myös tiedetään,ettei mitään saada ilman— tiedettiin jo ennen kysymyksen nostamistakin.
Onhan sulaa tuhlausta kustantaa huonouksia täm-
möisiä kokouksia varten ja laatia seikkaperäisiä
alustuksia kysymyksille, kun ei niistä tule sen
enempää.

Breflädä. — Kirjelaatikko.

Vi tacka för de rikliga bidragen. Inkomma
efter detutrymmet medgifver.*

Useita meille lähetettyjäkirjoituksia on tilan
ahtauden tähden täytynyt jättää ensi numeroon.

LtuJ&tiveratn nrat astafntenet'/
Tämän vuoden tilausmaksut ovat«z/i suoritettavat.

A. V. Berg.
Osote: Päivälehden kirjap.

LMitenveratn tttauöfnafcsuia
on saapunutKuopiosta hra Y. Valkosen kautta24: 75.

A. V. Berg.

Tili invalidlonden
influtna medel genom sparbössorna frän den 13/e— ls/io 96 af
följandetryckerier:
Päivälehtis tryckeri Fmk 23:41
Simelii arfvingars tr. „ 10: 20
Finska Litteraturs tr. „ 5:01
Nya Pressens tr „ 3: 30
Weilin & Gööstr. „ 3: —
Centraltryckeriet .l „ 1: 30
Pettersson & <?:o tr. „ 1:25
Uusi Suometars sättare „ 1:15
Typograf. förening „ —

:90
F.Tilgmanns tr. »

—
:73

Saltzensteins tr. » -:52
Senatens tryckeri »

—
:50

G. Arvidsons tr. » —'"
Frenckell & Sons tr. „ —

:
—

Hufvudstadsbl.tr. „ —■
—

Summa Fmk 51: 27
H:fors 13/s96.

Josef Sigell..

Satunnaisten menojen rahasto.
Lokakuulla on täkäläisistä kirjapainoista säästölaa-

tikkojen kautta kerääntynyt seuraavat summat:

Hufvudstadsbladetin latojat 12: 50
Päivälehdenkirjapainossa*) 8:25
Weilin jaGöösinkirjap.**) 6:50
Uuden Suomettaren latojat 4:25
Suom.Kirj. Seuran kirjap. 2:07
Sentraalikirjapainossa 2:05
Petterssonin ja Kumpp.kirjap. 1: 88
Nya Pressenin kirjap. 1: 35
Senaatin kirjap.

— :85
Frenckellin ja pojankirjap. —5 60
Simeliuksen perillisten kirjap.

—
i45

Hblm siviililatojat . ~";-
Summa Smk 40; 22

6". E.

*) Kaikki taiturit
— kahta lukuun ottamatta — luo-

vuttaneet puoli prosenttia palkastaan.
**) Kaikki latojataiturit ja yksi painaja luovuttaneet

puoli pros. palkastaan.
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